[image: cid:58190F2F-1E0B-461F-A069-704553B1855C][image: cid:58190F2F-1E0B-461F-A069-704553B1855C]PRAVIDLÁ SÚŤAŽÍ DRAČÍCH LODÍ














PRAVIDLÁ SÚŤAŽÍ DRAČÍCH LODÍ


PRAVIDLÁ PRE SÚŤAŽE V PODMIENKÁCH SLOVENSKEJ ASOCIÁCIE DRAČÍCH LODÍ










Platné pre sezónu:	2019
Spracoval:		Michal Dušička
			Sport manager SADL

1. Vybrané základné pojmy a použité skratky

Dračie lode		- športová disciplína
Posádka		- konkrétne obsadenie dračej lode v rámci súťaže
Klub			- skupina pretekárov združená spravidla v o.z. 
Súťažné podujatie	- podujatie v rámci ktorého prebehne súťaž, resp. niekoľko súťaží dračích lodí
(podujatie)
Súťažná disciplína	- presná špecifikácia súťaže (druh lode, dĺžka trate, súťažná trieda a disciplína)
(disciplína)	
Hlavný rozhodca	- rozhodca poverený SADL
Rozhodca		- rozhodca poverený organizátorom súťažného podujatia
Kolo SP	- súťažné podujatie, ktorého súčasťou je jedna alebo viac disciplín hodnotená v rámci SP
DB			- dračia loď / drabonboat
Standard DB		- štandardná dračia loď (20+2 pretekárov) – lodná kategória
Small DB		- malá dračia loď (10+2 pretekárov) – lodná kategória
SADL 			- Slovenská asociácia dračích lodí  
SP			- Slovenský pohár dračích lodí
MSR			- Majstrovstvá Slovenska dračích lodí
IDBF	- Internacionálna federácia dračích lodí / International dragon boat federation
EDBF			- Európska federácia dračích lodí / European Dragon Boat Federation
MIXED			- súťažná trieda zmiešaných posádok
OPEN			- súťažná trieda otvorených posádok
WOMEN		- súťažná trieda výlučne ženských posádok
U16; U18; U24		- súťažná divízia do 16 rokov, resp. 18 a 24 / UNDER 16
PREMIER		- súťažná divízia bez obmedzenia veku
S40; S50; S60		- súťažná divízia nad 40 rokov, resp. 50 a 60 / SENIOR 40+





2. PRAVIDLÁ PRE SÚŤAŽE DRAČÍCH LODÍ

Súťaže dračích lodí sú organizované súťažné podujatia, kde medzi sebou súperia minimálne dve posádky dračích lodí. Pravidlá pre súťaže dračích lodí v podmienkach SADL (ďalej „pravidlá“) vydáva SADL s účelom zjednotenia pravidiel pre rôzne podujatia a disciplíny s ohľadom na medzinárodné pravidlá EDBF a IDBF. Pravidlá sú primárne určené pre disciplíny a podujatia zaradené do SP a MSR dračích lodí a na ich dodržiavanie dohliada hlavný rozhodca, poverený SADL. Organizátori iných podujatí, resp. disciplín nezaradených do SP a MSR, nie sú povinný dodržiavať tieto pravidlá, SADL však odporúča ich využitie, resp. využitie s úpravami, s cieľom zjednotenia a prehľadnosti pravidiel používaných na území Slovenskej republiky. 

3. ORGANIZÁCIA SÚŤAŽNÝCH PODUJATÍ

Každé súťažné podujatie dračích lodí na území Slovenskej republiky má svojho organizátora, ktorý pred začatím tohto podujatia vyhlasuje pravidlá, podľa ktorých budú jednotlivé disciplíny prebiehať a zabezpečuje potrebný počet osôb pre zabezpečenie dodržiavania vyhlásených pravidiel. Zverejnenie pravidiel je v hodné vykonať v dostatočnom predstihu pre začatím súťažného podujatia, v prípade SP a MSP je povinnosť zverejniť pravidlá najmenej 10 dní pred začatím súťažnej disciplíny. Organizátor má právo upraviť pravidlá s ohľadom na špecifické podmienky a požiadavky rôznych športových podujatí, tieto však musí vopred zverejniť a to najneskôr pri porade kapitánov. V prípade súťažných disciplín v rámci SP a MSR schvaľuje tieto úpravy SADL, resp. poverený zástupca.
Personálne obsadenie rozhodcovského zboru zabezpečuje organizátor a najneskôr na porade kapitánov predstaví jeho zloženie. Hierarchická postupnosť rozhodcovského zboru musí byť stanovená vopred organizátorom. V prípade SP a MSR je táto určená v dokumente „SLOVENSKÝ POHÁR DRAČÍCH LODÍ - ZÁKLADNÉ PRAVIDLÁ, BODOVANIE A NOMINAČNÉ KRITÉRIA“

4. PRAVIDLÁ PRE SÚŤAŽE NA PRIAMEJ TRATI

Priamou traťou sa v rámci súťaží považujú tie trate, pri ktorých sa súťaží v rovnej dráhe bez zmien smeru, kedy jednotlivé posádky štartujú súčasne na pokyn štartéra, tzv. hromadný štart, a o poradí rozhoduje prejazd cieľovou líniou. Spravidla sa jedná o trate do 1000m nazývané aj krátke trate. Pri súťaži na priamej trati pádlujú posádky na bójami vyznačenej rovnej trati, ktorá je označená minimálne štartovou a cieľovou líniou bójí v prípade ak sa jedná o trať v dĺžke maximálne 200m. Počet bóji musí byť dostatočný na to aby každá posádka mala vyznačenú svoju dráhu. Odporúčané je zabezpečiť väčší počet línií pre presnejšie vyznačenie každej dráhy. V prípade priamej trate dlhšej ako 200m je potrebné zabezpečiť líniu bójí vymedzujúcich dráhy najmenej každých 150m.


4.1. ŠTARTOVACIA SEKVENCIA – HROMADNÝ ŠTART

Pre priame trate sa najčastejšie využíva hromadný štart s presne stanovenou líniou na ktorej sú súťažiace lode zoradené až do začatia jazdy. K zoradeniu je možné využiť pokyny štartéra  a následné posuny posádky, asistenciu „bojkára“ z pevného štartu, ponorné štartovacie zariadenie, resp. ich kombinácie.
I. Posádky sa zoradia na štartovej línii tak aby vzhľadom k tejto línií nevykonávala loď žiadny pohyb s smere vpred alebo vzad. Zoradenie a dodržanie štartovej línie zabezpečí svojimi pokynmi štartér, prípadne štartovacie bloky a iné zariadenia. Posádky sú povinné dodržiavať pokyny štartéra.
II. Umiestnenie posádok do dráh v rozjazdách určuje losovanie, alebo sú posádky nasadzované podľa predchádzajúcich výsledkov. Postupový kľúč a nasadenie musí byť zverejnený najneskôr na porade kapitánov.
III. Štartér vyzýva posádky k zoradeniu lode do štartovej línie v dostatočnom časovom predstihu, tak aby bolo možné odštartovanie jazdy v stanovenom čase, zároveň informuje podľa potreby posádky priebežne o ostávajúcom čase do štartu. Posádky sú povinné konať podľa pokynov štartéra.
IV. Zoradenie do štartovej línie organizuje štartér pokynmi „DO PREDU“, „DO ZADU“, „ZASTAVTE LOĎ“ ktoré adresuje jednotlivým posádkam, resp. číslam dráh v ktorej bude posádka štartovať.
V. Po zoradení všetkých lodí pristúpi štartér k štartovacej sekvencií: „BUDEME ŠTARTOVAŤ“, „PRIPRAVTE SA!“ a „VPRED!“ (pokyn „vpred“ môže byť nahradený výstrelom, či iným zvukovým znamením), tieto pokyny sú  oddelené dostatočne dlhým časovým intervalom.
a) Pokyn „BUDEME ŠTARTOVAŤ“ je poslednou možnosťou pre posádky dať štartérovi znamenie, že nie je pripravená štartovať. Štartér medzi týmito pokynom a pokynom „PRIPRAVTE SA!“ spraví krátku pauzu počas ktorej opticky skontroluje posádky, či sú pripravené k štartu, pričom štandardným znamením pre zrušenie štartovej sekvencie je zdvihnutá ruka bubeníka. Vo výnimočných prípadoch zdvihnutá ruka kormidelníka , resp. zdvihnuté pádla posádky.
b) Po pokyne „PRIPRAVTE SA!“ nie sú posádky oprávnené zastaviť štartovaciu sekvenciu. Pokyn  „POZOR!“ upozorňuje posádky aby zaujali pozície pádiel, tak aby mohli začať pádlovať. Pri tomto pokyne nie je nikto z posádok oprávnený vykonávať akýkoľvek pohyb pádlom s cieľom pohybovať loďou vpred, v opačnom prípade sa jedná o „uliaty štart“.
c)  Pokyn „VPRED!“ umožňuje posádkam zahájiť pádlovanie.
VI. Nevydarený štart preruší štartér pokynom „STOP!“ (v prípade zvukového signálu zastavuje štart opakované znamenie, napr. dvojitý výstrel). Najneskôr však do 5s od pokynu „VPRED!“. Po nevydarenom štarte sa štartovacia sekvencia opakuje.
VII. Štartér je v závislosti na vážnosti porušenia pravidiel počas štartu oprávnený posádku upozorniť, penalizovať , resp. diskvalifikovať (viac v sekcií penalizácie). 
VIII. Posádka, ktorej loď je zoradená v štartovej línií môže udržiavať loď v smere dráhy pomocou pádlovania smerom do strán. Posuny lode do strán zabezpečuje podľa potreby každý člen posádky, bez obmedzenia v ktorejkoľvek časti štartovacej sekvencie, loď však po pokyne „PRIPRAVTE SA!“ nesmie vplyvom takejto úpravy pozície lode vykonávať pohyb smerom vpred voči štartovacej línií.
IX. Posádka, ktorej loď je zoradená v štartovej línií, zabezpečujúce udržiavanie lode v kľude vzhľadom na štartovú líniu, resp. jemné dorovnanie štartovej línie podľa pokynov štartéra. Posuny lode vpred a vzad pri udržiavaní štartovej línie zabezpečujú štyria zadný pádlujúci. Po pokyne „PRIPRAVTE SA!“ nesmie vykonávať pádlovanie vpred žiadny člen posádky, pod hrozbou penalizácie (viac v sekcií penalizácie), resp. zastavenia štartu pokynom „STOP!“ (v prípade zvukového signálu zastavuje štart opakované znamenie, napr. dvojitý výstrel).
X. V prípade, že posádka vykonáva zmenu polohy lode v štartovej línií, dá o tom signál štartérovi zdvihnutím ruky bubeníka. V takomto prípade štartér vyčká na zrovnanie a k štartovacej sekvencií pristúpi až v prípade kedy nebude žiadna posádka, ktorá signalizuje zmenu polohy lode. Signalizovať  zmenu polohy je možné najneskôr do pokynu štartéra  „PRIPRAVTE SA!“.

4.2. PRIEBEH JAZDY – PRIMA TRAŤ

I. Po pokyne „VPRED!“ môžu posádky pádlovaním poháňať svoju loď vpred, pričom pádlovať sú oprávnený všetci členovia posádky sediaci v lodi s výnimkou bubeníka a kormidelníka. Pádlovať je povolené pádlami, ktoré spĺňajú podmienky tvaru licencie 202a IDBF, resp. pádlami ktoré sa od tohto tvaru výrazne nelíšia (napr. plastové, drevené, kompozitové napodobeniny oficiálnych pádiel).
II. Pádlujúcim nie je povolené pevne pripevňovať pádla, ktoré používajú ku svojim končatinám alebo k lodi. Výnimkou je náhradné pádlo pripevnené k lodi, ktoré je určené pre pádlovanie v prípade poškodenia, či straty pôvodného pádla.
III. Využitie komunikačných zariadení je povolené výhradne v rámci lode, t. j. posádka nesmie prijímať pokyny od osoby mimo lode prostredníctvom vysielačky, či iného podobného zariadenia.
IV. Využitie akéhokoľvek motorového, či iného pohonu  než pádla je počas súťažnej jazdy zakázané.
V. Využitie zariadení na vylievanie vody z lode je počas súťažnej jazdy zakázané. Výnimkou je vylievanie pomocou nádob, kedy jeden, či viacerí, členovia prestanú pádlovať a budú vylievať vodu ručne (napríklad pomocou plastového pohára).
VI. Loď sa po trati presúva priamo v smere dráhy čo najbližšie jej stredu. V prípade vybočenia sa kormidelník, resp. posádka snaží vrátiť loď do stredu svojej dráhy v najkratšom možnom čase.
VII. Posádka nesmie vybočovať loď zo smeru a stredu dráhy za účelom jazdy „na vlne“, je však povolená jazda „na vlne“ pokiaľ takouto jazdou nevybočuje loď z dráhy a drží sa v jej strede.
VIII. V prípade ak loď vybočí zo svojej dráhy je posádka tejto lode povinná počínať si tak aby neobmedzila iné lode.
IX. V prípade ak hrozí kolízia a nie je jasné, ktorá z lodí vybočila zo svojej dráhy platí, že prednosť má loď, ktorá je vo vedení.
X. Každá posádka má právo použiť svojho kormidelníka, v tomto prípade za chyby kormidelníka nesie plnú zodpovednosť posádka. Organizátor môže stanoviť podmienky ohľadom kvalifikácie kormidelníkov.
XI. V prípade ak organizátor zabezpečuje kormidelníkov pre posádky, je každý z týchto kormidelníkov povinný počínať si tak aby posádku a jej jazdu, ktorej bol pridelený úmyselne svojím konaním nepoškodil. Posádka je zároveň povinná plniť kormidelníkove príkazy ohľadom smerovania lode a preberá prípadné problémy plynúce z priebehu jazdy, tak ako keby išlo o vlastného kormidelníka posádky. Viac ohľadom kormidelníkov, zabezpečených organizátorom špecifikuje priamo organizátor podujatia.
XII. Súťažná jazda sa končí v momente kedy loď pretne cieľovú líniu. Po prejazde cieľovou líniou však posádka nesmie obmedziť v dojazde iné lode, tak aby tieto mohli bez obmedzenia ukončiť svoju jazdu.

4.3. CIEĽ – HROMADNÝ ŠTART

I. Víťazom súťažnej jazdy sa stáva posádka, ktorej loď, resp. jej časť, ako prvá pretne cieľovú líniu. Ďalšie poradie je určené poradím v akom pretnú ďalšie posádky cieľovú líniu.
II. Cieľovú líniu je povinný označiť organizátor bójami, tak aby bolo jasné kedy loď túto líniu preťala aj pre posádku pádlujúcu v lodi, t. j. cieľové bóje by mali byť umiestnené priamo na cieľovej línií alebo až za ňou.
III. Pre potreby rozhodcovského zboru, resp. cieľového rozhodcu, je potrebné aby organizátor označil cieľovú líniu výtyčkamy a záznamovím zariadením, tak aby bolo možné rozhodnúť v prípade tesného dojazdu.
IV. Kapitán, prípadne člen posádky v sprievode kapitána je oprávnený prezrieť si umiestnenie cieľovej línie z pohľadu cieľovej kamery, pred súťažnými jazdami.
V. Kapitáni sú oprávnený do 30min od zverejnenia výsledkov požiadať o prehliadnutie záznamu cieľovej kamery.  V prípade tesného dojazdu sa takáto požiadavka na prehliadku záznamu nepovažuje za podanie protestu.
VI. Rozhodnutie o výsledku tesnej jazdy vydáva cieľový rozhodca, v prípade prítomnosti ďalšieho rozhodcu na súťažnom podujatí je vhodné takéto rozhodnutie skonzultovať pred jeho vydaním. V prípade námietok na vydané rozhodnutie, rozhoduje opätovne hlavný rozhodca (hlavný rozhodca a cieľový môže byť jedna osoba, v takom prípade musí svoje rozhodnutie vysvetliť dotknutým posádkam, resp. ich kapitánom).


5. PRAVIDLÁ PRE SÚŤAŽE NA TRATI SO ZMENOU SMERU

Trate so zmenou smeru sú tie trate, pri ktorých sa súťaží v spoločnej dráhe, ktorá má vyznačené zmeny smeru (tzv. obrátka). Medzi obrátkami je trať priama, pričom však nemusí byť vyznačená dráha. Jednotlivé posádky môžu štartovať hromadným tak ako na priamej trati (ods. 4.1.) alebo intervalovo. Intervalovým štartom sa rozumie taký štart kedy jednotlivé posádky vyrážajú na trať v stanovených intervaloch, o poradí rozhoduje výsledný čas za ktorý absolvuje posádka stanovenú dráhu. Spravidla sa jedná o trate 1000m a viac metrov, nazývané aj dlhé trate. Pri súťaži na trati so zmenou smeru pádlujú posádky na trati, ktorá je označená štartovou a cieľovou líniou a bójami na „obrátkach“. Medzi týmito vyznačenými bodmi sa môže loď pohybovať ľubovoľne. V prípade potreby môže byť trať vyznačená aj inými doplňujúcimi prvkami.





5.1. ŠTARTOVACIA SEKVENCIA – INTERVALOVÝ ŠTART  

I. Posádky sa zoradia pred štartovnou líniou tak aby vzhľadom loďou túto líniu pretínali. Zoradenie pred štartovacou líniou zabezpečí svojimi pokynmi štartér, prípadne štartovacie bloky a iné zariadenia. Posádky sú povinné dodržiavať pokyny štartéra.
II. Posádky štartujú postupne v stanovený časových intervaloch.
III. Poradie posádok  pri štarte určuje losovanie, alebo sú posádky nasadzované podľa predchádzajúcich výsledkov.
IV. Štartér vyzýva posádky k zoradeniu lodí pred štartovacou líniou v dostatočnom časovom predstihu, tak aby bolo možné odštartovanie jazdy v stanovenom čase, zároveň informuje podľa potreby posádky priebežne o ostávajúcom čase do štartu. Posádky sú povinné konať podľa pokynov štartéra.
XI. Po zoradení všetkých lodí pristúpi štartér k štartovacej sekvencií, ktorá pozostáva z odpočítavania času do štartu prvej lode a pokynu „VPRED!“ (pokyn „vpred“ môže byť nahradený výstrelom, či iným zvukovým znamením), následne štartér odpočítava čas do štartu ďalšej lode.
XII. Súťažná jazda sa začína pri pretnutí štartovej línie prvou časťou lode spustením časomiery, resp. zaznamenaním časomiery.
XIII. Posádky môžu začať pádlovať už počas odpočítavania času do ich štartu, sú však povinné odštartovať v stanovenom poradí a štartovú líniu pretnúť približne v čase pokynu „VPRED!“. Úmyselné pretnutie štartovacej s cieľom nedodržať intervaly štartov je považované za porušenie pravidiel a posádka môže byť penalizovaná. V prípade ak posádka neprekročí štartovaciu líniu skôr ako nasledujúca posádka, alebo svojim neskorým pretnutím štartovacej línie obmedzí nasledujúcu posádku bude takáto posádka diskvalifikovaná.    
XIV. Štartovaciu sekvenciu sa po pretnutí štartovej línie prvou loďou nie je možné štartovaciu sekvenciu prerušiť. Za nevydarený štart zodpovedá posádka.
XV. Štartér je v závislosti na vážnosti porušenia pravidiel počas štartu oprávnený posádku upozorniť, penalizovať , resp. diskvalifikovať (viac v sekcií penalizácie).
XVI. Posádka, ktorej loď je zoradená pred štartovou línií môže udržiavať loď v smere dráhy pomocou pádlovania ľubovoľne. Nesmú však predčasne prekročiť štartovaciu líniu a nesmú svojim manévrovaním obmedziť posádky štartujúce pred nimi.

5.2. PRIEBEH JAZDY – TRAŤ SO ZMENOU SMERU

Pretnutím štartovej línie začína súťažná jazda posádky, pričom pádlovať sú oprávnený všetci členovia posádky sediaci v lodi s výnimkou bubeníka a kormidelníka. Pádlovať je povolené pádlami, ktoré spĺňajú podmienky tvaru licencie 202a IDBF, resp. pádlami ktoré sa od tohto tvaru výrazne nelíšia (napr. plastové, drevené, kompozitové napodobeniny).

I. Pádlujúcim nie je dovolené pevne pripevňovať pádla, ktoré používajú ku svojim končatinám alebo k lodi. Výnimkou je náhradné pádlo pripevnené k lodi, ktoré je určené pre pádlovanie v prípade poškodenia, či straty pôvodného pádla.
II. Využitie komunikačných zariadení je povolené výhradne v rámci lode, t. j. posádka nesmie prijímať pokyny od osoby mimo lode prostredníctvom vysielačky, či iného podobného zariadenia.
III. Využitie akéhokoľvek motorového, či iného pohonu  než pádla je počas súťažnej jazdy zakázané.
IV. Využitie zariadení na vylievanie vody z lode je počas súťažnej jazdy zakázané. Výnimkou je vylievanie pomocou nádob, kedy jeden, či viacerí, členovia prestanú pádlovať a budú vylievať vodu ručne (napríklad pomocou plastového pohára).
V. Loď sa po trati presúva ľubovoľne, musí však správne prejsť vyznačenú dráhu, ktorá je zvyčajne vyznačená štartovacou líniou, obrátkovými bójami a cieľovou líniou. Výklad trate musí byť súčasťou porady kapitánov, prípadne sa na porade kapitánov čas a miesto výkladu trate.
VI. Jazda „na vlne“ je v prípade tratí so zmenou smeru povolená, posádka ktorá takúto jazdu využíva však nesmie spôsobiť kolíziu lodí pod hrozbou diskvalifikácie.
VII. V prípade ak je loď predbiehaná, nesmie jej posádka úmyselnou zmenou smeru svojej jazdy, mimo vyznačenú dráhu, obmedziť lode ktoré ju predbiehajú.
VIII. Zmeny smeru (ďalej „obrátky“) sú vyznačené dostatočným počtom bójí, prípadne iným pevným bodom ktorým je možné bóju nahradiť. V prípade obrátky o 180° na voľnej vodnej ploche sú to minimálne 3ks bójí. 
IX. [bookmark: _GoBack]Pri prejazde obrátkou v rámci jazdy s intervalovým štartom je určená prednosť lodí na základe ich pozície pred obrátkou v línií je vyznačenej bójou vo vzdialenosti 30m pred prvou bójou vyznačujúcou obrátku, pokiaľ nie je vyznačená platí vzdialenosť cca troch lodí (tzv. porovnávacia línia). 
a) Prednosť má druhá loď v prípade ak je rýchlejšia a jej bubeník je aspoň na úrovni kormidelníka predbiehanej lode (tak aby kormidelník vedel že je predbiehaný) pri prejazde porovnávacou líniou. Predbiehaná loď nesmie v takomto prípade úmyselne obmedziť svojou jazdou v obrátke loď s právom prednosti, nie je však povinná zastaviť či spomaliť svoju jazdu. V prípade ak v línií pred obrátkou nie je bubeník rýchlejšej lode aspoň na úrovni kormidelníka predbiehanej lode má prednosť v obrátke predbiehaná loď.
b) V prípade kedy bubeník nedosiahne pri prejazde porovnávacej línie úroveň kormidelníka predbiehanej lode, prednosť má v obrátke práve predbiehaná loď. 
X. Prie prejazde obrátkou v rámci jazdy s hromadným štartom nie je určená prednosť lodí. Posádky musia však voliť svoju dráhu tak aby úmyselne nespôsobovali kolízie lodí. 
XI. V prípade ak posádka predbieha pomalšiu loď mimo obrátky, nesmie túto svojou jazdou úmyselne obmedziť.
XII. Každá posádka má právo použiť svojho kormidelníka, v tomto prípade za chyby kormidelníka nesie plnú zodpovednosť posádka. Organizátor môže stanoviť podmienky ohľadom kvalifikácie kormidelníkov.
XIII. V prípade ak organizátor zabezpečuje kormidelníkov pre posádky, je každý z týchto kormidelníkov povinný počínať si tak aby posádku a jej jazdu, ktorej bol pridelený úmyselne svojím konaním nepoškodil. Posádka je zároveň povinná plniť kormidelníkove príkazy ohľadom smerovania lode a preberá prípadné problémy plynúce z priebehu jazdy, tak ako keby išlo o vlastného kormidelníka posádky. Viac ohľadom kormidelníkov, zabezpečených organizátorom špecifikuje priamo organizátor podujatia.
XIV. Súťažná jazda sa končí v momente kedy loď pretne cieľovú líniu. Po prejazde cieľovou líniou však posádka nesmie obmedziť v dojazde iné lode, tak aby tieto mohli bez obmedzenia ukončiť svoju jazdu.

5.3. CIEĽ – INTERVALOVÝ ŠTART

I. Víťazom súťažnej jazdy sa stáva posádka, ktorej loď prekoná stanovenú dráhu v najkratšom čase, zaznamenanom od prejazdu štartovej línie po prejazd cieľovej línie. Ďalšie poradie určujú výsledné časy jednotlivých posádok. Výpočet čistých časov zabezpečuje cieľový rozhodca.
II. Cieľovú líniu je povinný označiť organizátor bójami, tak aby bolo jasné kedy loď túto líniu preťala aj pre posádku pádlujúcu v lodi, t. j. cieľové bóje by mali byť umiestnené priamo na cieľovej línií alebo až za ňou.
III. Pre potreby rozhodcovského zboru, resp. cieľového rozhodcu, je potrebné aby organizátor označil cieľovú líniu výtyčkamy a záznamovím zariadením, tak aby bolo možné rozhodnúť v prípade tesného dojazdu.
IV. Kapitán, prípadne člen posádky v sprievode kapitána je oprávnený prezrieť si umiestnenie cieľovej línie z pohľadu cieľovej kamery, pred súťažnými jazdami.

6. VŠEOBECNÉ PRAVIDLÁ

I. Každá posádka je povinná počínať si tak aby svojim úmyselným konaním neohrozovala zdravie iných súťažiacich, či iných osôb.
II. Každá posádka je povinná počínať si tak aby počas súťažného podujatia nepôsobila vulgárne, neobmedzovala pohodu iných osôb a neznečisťovala životné prostredie (napr. vulgárne nadávky, odhadzovanie odpadkov z lodi, ničenie vybavenia a pod.).
III. Každá posádka je povinná počínať si tak aby nepoškodila svojim úmyselným konaním majetok iných posádok, organizátora a iný.
IV. Organizátor zabezpečí rozhodcovský zbor v zložení, štartér, cieľový rozhodca, hlavný rozhodca, prípadne ďalší členovia, pričom jedna osoba môže zastávať viac funkcií v rozhodcovskom zbore. 
V. Kapitán posádky môže požiadať vysvetlenie pravidiel.
VI. Protest proti rozhodnutiu rozhodcovského zboru spolu s odôvodnením je možné podať pod kauciou vo výške stanovenej organizátorom najneskôr do 30min od zverejnenia výsledkov u ktoréhokoľvek člena rozhodcovského zboru. 









Schválili:

   
			................................................................... v................dňa...............
			Jiří Hudec – prezident SADL


   
			................................................................... v................dňa...............
			Denis Matúš – rozvoj a komunikácia SADL


   
			................................................................... v................dňa...............
			Michal Dušička - sport manager SADL
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